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ΤΟ  NEON ΕΤΟ<
Εύρισκόμεθα και πάλιν ενώπιον μ,ιάς κλειστής θεατρικής 

σκηνής καί περιμένομεν μέ άνυπομ.ονησίαν νά άνασυρθγ ή 
αυλ.αια δια να ίδωμεν τήν νέαν καί άγνωστον παράστασιν,  
εις την οποίαν ή Μοίρα καθεμιάς καί καθενός από ημάς
<7 ι f  .  f  .  *
ωρισε μιαν θεσίν, ευτυχή ή δυστυχή, καλήν ή κακήν, άνα-  
λογως προς τήν ιδιοτροπίαν της τής στιγμής.

Τι αρά γε  νά μάς έπιφυλάσσγ καί τί θά μάς άποκαλυ-  
<ρθ/ϊ οπισω άπο τό πυκνόν παραπέτασμα, περί τό όποιον 
πτερυγίζουν σήμερον ως πουλάκια χρυσόπτερα, ως ψυχαί 
ελαφραι και χαριτωμέναι όλα τά ό'νειρα τών πόθων μας, 
ολαι αι λευκαι όπτασίαι τών ωραίων ελπίδων μας.

Προωρισμεναι να ανέλθωμεν επάνω είς τήν σκηνήν αυτήν, 
να υποδυθώμεν εν πρόσωπον, νά διαδραματίσωμεν εν μέρος

ζητουμεν να μαντευσωμεν τί μάς αναμένει.
Και ως καθε μ.ικρος καί δειλός καί ασθενής,τον όποιον φο

βίζει τό άγνωστον και τρομ.αζει ή ισχύς του πεπρωμένου, 
,  ητεϊ με μ.ειδιαμ.ατα και θωπείας νά εξιλεώση τοϋτο καί 
με υποσχέσεις καί δώρα νά καταστήσγ, επιεικές εκείνο, α -  
παραλλακτα και ημείς με ευχας καί άνθη καί έορτάς ζη -  
τοΰμεν να εξευμενισωμ,εν τον νεον χρόνον, νά στρώσωμ,εν μέ 
ρόδα τά  πρώτα του βήματα, νά άνοίξωμεν τόν δρόμον του
χαρωπόν καί εδκολον τόσον, όσον έπιθυμοϋμεν νά ήναι δλη 
ή διάρ ειά του.

Ά λ λ ά  τί είναι καί ποίαν ίσχύν έχει ή πρώτη καί μία 
αυτή ημέρα μέ τήν μακράν καί άτελείωτον σειράν τών τρι-  
ακοσίων εξήντα τεσσάρων αδελφών της! Τί δυναται τό μικρόν, 
τά έλάχιστον αυτό μόριον του χρόνου απέναντι τής α λλ η 
λουχίας τόσων ημερών καί έβδομάδων καί μηνών, οί όποιοι 
θά έρχωνται καί θά περνούν, κομισταί ί'σως εύχαοίστων, 
ίσως όμως καί δυσαρέστων καί θλιβερών συμβάντων! "Η μ ή 
πως ύπάρχγ άνθρωπος είς τόν κόσμον τόσον ισχυρός καί τό 
σον ευτυχής, ώστε νά μή ήοθάνθη τήν ψυχήν του κατα-  
λαμβανομένην από ανησυχίαν, από φόβον δ ι’ έπικειμένην 
συμφοράν καί όταν ακόμη ή ευτυχία φαίνεται νά είναι ό 
μόνος τής ζωής του κλήρος. Μήπως ύπάρχγ άνθρωπος, ό 
όποιος νά μην έκλαυσεν ακριβώς, διότι έγέλασε πολύ καί ό 
όποιος νά κάμ πτετα ι ύπό τό βάρος άπροσδοκήτου οδύνης, 
καθ’ ήν ακριβώς στιγμήν είχε πιστεύσγ ότι έξησφάλισε · δ ι’ 
εαυτόν τήν ευτυχίαν καί τήν χαράν!

Πρός τί λοιπόν τά  ό'νειρα καί αί ελπίδες διά τήν ημέραν 
αυτήν, ή όποια καμμίαν δέν μάς δίδει ύπόσχεσιν καί καυ.- 
μίαν δέν ήμπορει νά έξασκήσγ επί του μέλλοντος μας έπιρ-

ί
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ροήν ‘, Προς τι αί έορταί καί τά  άνθη διά ¡Λίαν φανταστικήν 
μεγαλειότητα, ή όποια έρχεται και παρέρχεται, χωρίς νχ  
άφίν/) όπίσω της τίποτε ιδιαίτερον και τίποτε χαρακτήριζαν 
την επί των άλλων ύπεροχην της ; Προς τι τα  δώρα και αι 
εύχαί προς την ψευδή αύτήν θεότητα, της οποίας ό θρο'νος 
στηρίζεται επί των ερειπίων ενος παρελθόντος κατα το ¡/.άλ
λον η ήττον ρ.ακροΰ διά κάθε άνθρωπον και εχοντος εις το 
παθητικόν του την ληθην ¡/.εν των πόνων,την αναμ.νησιν ομως 
τόσων ωραίων της ζωής στιγμ.ών 5 Προς τι τα  μ.ειδιαματα 
καί αί ελπίδες διά τήν προνομιοΰχον αύτην, ή  οποία έν 
¡/.όνον βέβαιον καί ασφαλές φερει προς ολας και ολους, οτι 
μέ μόνην την έριφάνισίν της φορτωνόμεθα δλον τό βάρος της 
ηλικίας ενός χρόνου, ότι ¡/.έ τόν πρώτον κανονιοβολισμον του 
χαιρετισμ.αΰ της δοξασμένης γεννήσεως της, τό χθεσινόν 
βρέφος γίνεται νηπιον, καί τό νηπιον παιδί, και το παιδί 
έφηβος καί ό έφηβος άνδρας καί ό άνδρας γέρων. Οτι με το 

ενθουσιώδες έμ.βατήριον, τό όποιον αφυπνίζει την πόλιν ολην 
αφυπνίζονται καί ολοι οί άεργοι καί οκνηροί, οί όποιοι χ ω 
ρίς νά μ.άς γνωρίζουν καί χωρίς κανεν νά αίσθανωνται δια 
την τύχην μας .ενδιαφέρον, μ.άς φορτόνουν με αηδείς ομοιο
καταληξίας άπαιτοΰντες χρήματα καί άμοιβάς εις άντάλ-  
λ α γ μ α  των ευχών, τάς όποιας δεν έζητησαμεν καί τών στί
χων, οί όποιοι μάς έπροξενησαν αηδίαν.

Καί δμ.ω; τόσον μεγάλη είναι ή δύναμ.ις μ.ιάς παραδόσεως, 
λογικής η ό'χι, άδιάφορον, καί τόσον ισχυρά ή επιβολή 
της συνήθειας, ώστε μ.εθ’ όσα καί άν λέγωμ.εν καί μεθ’ οσα 
καί αν σκεπτώμεθα, θά έθεωρούσαμεν ίσως κακόν οιωνόν, 
εάν ή ημέρα αύτή δεν έχαιρετάτο μέ χαράν καί δεν μάς 
έ'φερεν άνθη καί εύχάς, αλλά παρηρχετο κοινή, τετριμ-μένη 
καί αχρωμάτιστος ως δλαι αί άλλαι ημεραι του έ'τους.

Δ ι ’ αυτό δεν θέλομ.εν νά την άφήσωμεν νά παρέλθγ, χ ω 
ρίς νά στείλωμεν πρός δλας τάς φίλας συνεργάτιδας καί 
άναγνωστρίας μας μίαν εύχήν μεγάλην ύπέρ της ευτυχούς 
έκπληοώσεως όλων τών πόθων των.

ΑΙ ΕΛΛΙΙΜΑΕΣ ΚΑΤΑ ΤΟ 1904
Άνοίγομεν διά τελευταίαν φοράν τό δοσοληπτικόν βι-  

βλίον του έτους, τό όποιον μάς άπεχαιρέτισε χθες καί 
φυλλομετροΰμεν ως κατά. τά  παρελθόντα τάς σελίδας του, 
διά νά καταρτίσωμεν έξ αυτών τόν απολογισμόν της γυναι
κείας δράσεως κατά τό 1 9 0 4 .

Εύθύς από τάς πρώτας ημέρας· του έφάνη κάπως ευνοϊκόν 
διά τάς Έλληνίδας τοΰ πνεύματος. Ή  δεσποινίς Αίκ. Ψ ύ -  
χ α ,  κόρη συμπαθής τών ’Αθηνών διεκριθη τοσον δια την  
χάριν καί την κομψότητα του ύφους της, ευθύς άπό της δη- 
μοσιεύσεως τών πρώτων φιλολογικών δοκιμίων της, ωστε 
ηξιώθη της τιμ.ης νά γίνν) τακτική συνεργάτις της Revue 
Bleue τών Παρισίων, περιοδικού κατέχοντος πρωτίστην θέ- 
σιν ε ις  την φιλολογικήν ίνησιν της Γαλλίας.

’Εδώ, εις τάς ’Αθήνας νεαρά της φιλολογίας φοιτήτρια 
ή δίς Καλλιρρόη Ά δαμιάδου , υπεβλήθη εις τάς διδακτορι
κά; της εξετάσεις καί έτυχε τού βαθμού ’Άριστα εις την

φιλολογικήν καί φιλοσοφικήν σχολήν. Ή  δίς Ά δαμιάδου  
δέν είναι μόνον μία σοφή καί δικκεκριμ-ένη φιλόλογος καί 
καθηγητρια, είναι κόρη μ.ορφωμ.ένη ύπό τήν ώραίαν σημα
σίαν τής λέξεως, κόρη γλωσσομαθής, μυημένη εις τά  κάλ
λη ολης τής συγχρόνου φιλολογικής κινήσεως, γράφουσα μ.έ 
χάριν καί πρωτοτυπίαν καί ύποσχομένη πολλά διά τό μ ίλ -  
7,ον. Τό συγκληθέν τή πρωτοβουλία τοΰ κ. Δ . Βικέλα Ε κ 
παιδευτικόν Συνέδριον καί ή Σχολική Έκθεσις άνέδειξαν 
καί πάλιν τάς Έλληνίδας ισχυρούς παράγοντας τής εκπαι
δευτικής προόδου καί έδωκαν εις τάς συζητήσεις τοΰ γυναι
κείου Τμήματος τό μέτρον τής άναπτύξεως τής Έλληνίδος  
κατά τά  τελευταία αύτά έτη.

Δύω βιβλία νέα, τό βιβλίον τής « Υ γ ιε ιν ή ς»  τής δόκτο-  
ρος δος Μαρίας Καλαποθάκη καί τό « Ήμερολόγιον» τής 
φοιτήτριας τής φιλολογίας δος Αίκ. Ήλιακοπούλου κλεί
ουν τήν γυναικείαν πνευματικήν κίνησιν τοΰ έτους, άμφό-  
τερα άξια λόγου, τό πρώτον μ-άλιστα πληρούν μεγίστην  
ανάγκην, καί εύεργετικώτατον καί ώς διδακτικόν διά τά  
σχολεία καί ώς πολύτιμος οδηγός καί σύμ.βουλος διά κάθε 
μητέρα οικογένειας,

Ή  φιλανθρωπία, τό κ α τ ’ εξοχήν ευρύ καί εύγενές στά-  
διον τών γυναικών, δεν έμεινεν απρακτούσα καί κατά τό 
έτος τούτο. Εις τόν Πειραιά τή πρωτοβουλία τής κ. Έ λ έ -  

,νης Πολιτάκη ίδρύθη ό πρός προστασίαν τής «Έργάτιδος  
Σύνδεσμος», ό όποιος πλήν άλλων προέβη. καί εις σύστασιν 
Κυριάκού Σχολείου, εις τό όπ,ΐον μορφώνονται αί πολυπλυ-  
θεις έογάτιδες τού Πειραιώς. ’Α λλά καί εις ’Ιθάκην τή 
πρωτοβουλία καί εύγενεΐ δράσει τής κ. Αίκ. Μαρούλη ίδρύθη 
σχολή βιοτεχνική εργατίδων, εις τήν όποιαν διδάσκονται 
γυναικεΐαι τέχνα ι ,  ιδιαιτέρως άσπρόρρουχα, κεντήματα καί 
νταντέλαι. ’Εδώ εις τήν ’Ε παγγελματικήν Σχολήν τής Έ -  
νώσεως τών Έλληνίδων ή'ρχισαν καί πάλιν συνεχιζόμενα  
τά  μαθήμ-ατα τοΰ Κυριάκού Σχολείου, διά τάς έργαζομένας 
εις τά διάφορα εργοστάσια των Αθηνών αγραμμάτους έργά-  
τιδας. Καί εις διάφορα τής ’Αττικής χωρία ίδρύθησαν σχο
λεία κεντηαάτων καί νταντελών τή πρωτοβουλία τοΰ Συμ
βουλίου τών Κυριών τής Βασιλικής Χειροτεχνικής Σχολής.

Τελευταίως προεκηρύχθη παρά τής «Έ φημ. τών Κυριών» 
καί διαγωνισμός μαγειρικής, ό όποιος δμως θά διεξαχθή  
κατά τόν Μάρτιον τοΰ 1 9 0 5 ,  κινών κάπως περισσότερον τό 
ενδιαφέρον τών Έλληνίδων εις τά  οικιακά έργα, ών τήν 
πρώτην καί ούσιωδεστάτην θέσι/ κατέχει  ή μαγειρική.

Αύτά έκαμαν αί Έλληνίδες, χωρίς δμως, ώς συνήθως, 
νά γίνν] τίποτε ύπέρ αύτών. Τούναντίον μάλιστα οί καθη- 
γηταί τοΰ Πολυτεχνείου έξηγέρθησαν εναντίον των καί 
επεχείρησαν νά τάς απελάσουν άπό την σοβαράν Τέχνην,  
πρστατεύοντες δήθεν τήν ήθικήν καί μία πρότασις τοΰ κ. 
Α. Ζυγομαλά εις τήν 1 ουλήν ύπέρ τών δυστυχών μητέρων, 
τών εκτός τοΰ γάμου, άπερρίφθη ύπό τής πλειονοψηφίας.

Μίαν-ακόμη μεγάλην απώλειαν ύπέστησαν αί Έλληνίδες  
τού 1 9 0 4 ,  διά τοΰ θανάτου τής άοιδίμ.ου Πηνελόπης Π α -  
παηλιοπούλου, τής σοφής γηραιάς συγγραφέως τοΰ βίου καί 
τής δράσεως τών πρωτων βασιλέων τής Ελλάδος καί πολυ
τίμου φίλης καί συνεργάτιδος τής «Έ φημ. τών Κυριών», δ ι’
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ής τόσα τά  καλά καί εύγενή καί ώραία συνεβούλευε καί έδί- 
δασκε πρός τάς Έλληνίδας τών νεωτέρων γενεών.

Αύτή είναι ή δράσις τών Έλληνίδων κατά τό 1 9 0 4 ,  
αύταί είναι αί ώραΐαι σελίδες μέ τάς όποιας κλείει ό 
άπολογισμ.ός τοΰ έτους τούτου. ’Ό χ ι  βεβαίως ενέργεια καί 
δράσις γ ιγαντια ία , δυναμ.ένη νά συγκριθή πρός τάς τών γ υ 
ναικών άλλων λαών, προοδευτικωτέρων τών ίδικών μ.ας, 
πάντοτε όμως γενναιοτέρα καί μάλλον άλτρουϊστική έν συγ-  
κρίσει πρός τήν ανδρικήν.

ΜΙΑ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΣ ΕΙΣ ΤΑ ΙΜ Α Λ Α Τ Αi
Ή κυρία Bullock-Worllgman εΐνε Άμερικανίς. Έ πέ-  

στρεψεν άπό τήν Άσίαν,δπου επί πολλούς μ-ήνας περιέτρεξε 
τάς πλέον ύψηλάς κορυφάς τών Ιμαλαίων. Ή  γεωγραφική  
Ε τ α ιρ ία  τής έκαμεν εξαιρετικήν υποδοχήν, άποδεχθεΐσα  
μ ε τ ’ εύγνωμ,οσύνης τάς σπουδαίας ανακοινώσεις, διά τάς  
όποιας έδειξαν μ.εγάλον ενδιαφέρον δλοι οί σοφοί. Διηγήθη  
τάς περιπετείας τοΰ ταξειδίου καί τάς έπιστημ,ονικάς π α 
ρατηρήσεις, τάς όποιας ήδυ/ήθη νά κάμγ, μαζή μέ τόν σύ
ζυγόν της καί τήνμικράν /συνοδείαν της, εις τά  μεγαλείτερα  
ΰψη δπου ποτέ έφθασε γυνή. Καί αί περιπέτειαι αύταί 
φανερόνουν τόσον θάρρος καί αί παρατηρήσεις εΐνε τοιούτου 
ενδιαφέροντος, ώστε ή γαλλική Λ έσχη τών ’Αλπινιστών  
τήν έτίμησε μέ τό μεγάλον μετάλλιόν της καί ό πρόεδρος 
τής γεωγραφικής Εταιρίας έζήτησε διά τήνκυρίαν Bullok- 
W Ol’kman άπό τήν γαλλικήν κυβέρνησιν τό παράσημον 
τής Δημοσίας Έκπαιδεύσεως

Η Άμερικανίς κυρία εΐνε τώρα μεταξύ τών πλέον επ ί
σημων ξένων τών Παρισίων, καί εΐνε κατενθουσιασμένη μέ 
τήν υποδοχήν, δπου τής έκαμ.ον οί Γάλλοι σοφοί, καί μ.έ τό 
ενδιαφέρον τό όποιον δεικνύουν δ ι’ αύτήν οί Παρισινοί. Ά λ λ ά  
μ ε τ ’ ολίγον θά έγκαταλείψγ τήν Γαλλίαν καί θά ΰπάγγ  εις 
άλλους λαούς νά διηγηθή εκείνα,τά όποια τόσον ενθουσίασαν 
τούς Γάλλους.

Ή  κυρία Bullock, δέν εΐνε γυναίκα νά σταριατητ'/] εις 
τόν δρόμον τής δημοτικότητος· αγνοεί τήν κόπωσιν. Πριν 
νά φύγγι άπό τήν Εύρώπην, ή όποία τής φαίνεται πολύ 
μικρά, διά νά δράσγ, θά έπι^κεφθή ακόμη τήν Βιέννην, τό 
Βερολϊνον, καί τό Λονδϊνον, δπου δέν θά λείψ·/) νά κάμ-η 
ανακοινώσεις διά τάς περιηγήσεις της. ’Έ χ ε ι  άπό τήν φυλήν 
της τό δώρον αύτό τής τόλμης καί τής. γενναιότητος.

Η κυρία B u l l o c k  W o r k m a n  εινεγνησία Άμερικανίς—  
όχι μόνον ύπό τήν ψυχολογικήν καί πνευματικήν έποψιν, 
αλλα άκόμ,η καί ύπό φυσικήν μετρίου άναστήματος μ.έ χ α 
ρακτηριστικά κανονικά, καί μέ μάτια  γαλκνά, τά  όποια 
φαίνονται ώς νά έκράτησαν αντανακλάσεις φωτεινάς τοΰ 
απέραντου όρίζοντος τοΰ ό'ρους, ’μέ μαλλιά  κατσαρά εις τά  
οποία διακρίνονται μερικαί άσπραι τρίχες, σαν νά έμειναν 
επ  αυτών ίχνη άπό τά  παντοτεινά χιόνια, δπου έπέρασε.

Το προσωπον της εΐνε ενεργητικόν, ή ομιλία της σαφής, 
τ α χ ε ία  και αποφασιστική.

Ή  κυρία Bullock-W’orkman δέν χάνει τον κκιρον ττ,ς 
εις συζητήσεις, δ ιηγείτα ι. . .  Δέν φαίνεται νά ύπερηφανεύεται

διά τά  κατορθώμ,ατά της, ήτο ή μ.οΐοα της νά τά  κάμν).
Μικρόν παιδίον είχε διά τήν γεωγραφίαν ιδιαιτέραν ά γά -  

πην, οί χάρται καί τά  σχεδιαγραφήματα τήν εΐλκυον έξαι-  
ρετικώς πάντοτε. Πολύ ενωρίς έταξείδευσε καί ενώ έξήταζε  
τάς ύψηλάς κορυφάς τοΰ Τυρόλου καί τής Ε λ β ετία ς ,  τής 
ήλθεν ή επιθυμία ν ’ άναβή εις τού; ύψηλούς πάγους τοΰ 
Kara-Korum, εις τά Ίμαλάϊα .

Ά π ό  τότε έκαμ.ε εις τά  επικίνδυνα καί μυστηοιώδη δρη 
τέσσαρας έκδρομάς. Ό  σύζυγός της τήν έσυνόδευε πάντοτε,  
επίσης καί ό ιατρός Kael Oestreek, ό όποιος είχε καθή
κοντα τοπογράφου. Ή  πρώτη εκδρομή έγινε τό θέρος τοΰ 
1 9 0 2  καί περιωρίσθη εις τήν έξέτασιν τών πάγων ¡/.όνον τοΰ 
Kara-Korum. ’Έ π ειτ α  τό 1903  επεχείρησαν νέαν έκδρο- 
μ.ήν καί εις έβδομ.άδας τινας οί έξερευνηταί άνέβησαν εις 
μ.ίαν παγωμένην κορυφήν 4 8 0 0  μέτρων· ά λ λ ’ αύτό δέν ήτο 
τίποτε έμ.πρός εις τήν εκδρομήν τήν όποιαν είχεν ή'δη σχε
διάσει ή ατρόμητος Άμερικανίς καί τήν οποίαν έξετέλεσε,  
φθάσασα εις δψος 6 8 8 0  μέτρων, δηλαδή σχεδόν 1 0 0 0  μ έ 
τρα ύψηλότερον άπό κάθε άλλην γυναίκα!

Κ ατά τό διάστημα πέντε μηνών, έκοιμώντο κάτω άπό 
τά  χιόνια καί τό ψύχος ήτο τόσο δριμ.ύ, ο/στε έπρεπε νά 
προσέχουν νά μήν κοιμ,ηθοΰν κατά συνέχειαν περισσότερον 
άπό ολίγα λ επ τ ά  διά νά μήν παγώ σουν ουτω κατά τήν 
άνάβασιν τής 12 Αύγούστου τοΰ 1 9 0 4 ,  ή όποία έ'γινεν εις 
ύψος περίπου 5 8 7 5  μέτρων ή κυρία Bullock-Workman 
διά ν ’ άποφύγγ νά ταφή κάτω άπό τό χιόνι ή νά παγώσγ  
ενώ θά έκοιμάτο, δέν έκοιμήθη ποτέ περισσότερον άπό δέκα 
λ επ τ ά  συνεχώς.

Καί δμως ή τραχύτης αύτή τοΰ κλ£μ.ατος δέν επηρέασε  
σπουδαίως ού'τε τήν ύγείαν, ού'τε τό ηθικόν τής άκαταμ,α-  
χητου Άμερικανίδος· εις τό ύ'ψος τής υψηλής Κορυφής, δπου 
εμ.εινε πολλάς ώρας δέν παρεπονέθη, παρά διά ίσχυοούς πό
νους εις τήν κεφαλήν, χωρίς νά ύποφέργ άπό κανέν σύμπτω
μα ζάλης καί ναυτίας, δπως ύποφέρουν ό’σοι άνέρχονται εις 
μ,εγάλα ύψη· καί πράγμ.α άκόμη πλέον σπάνιον, ήδυνήθη νά 
φάγγ έκεΐ επάνω μερικά παξιμ.αδάκια καί ολίγη σοκολάτα. 
'Η κυρία Bullock-AVorkman έξέπληττε μέ τό θάρρος 
της τούς έξήντα πέντε συντρόφους της καί αύτούς τούς οδη
γούς τών όποιων ή άντοχή καί τό θάρρος εΐνε γνωστή. Συχνά  
έπερνοΰσε πρώτη μ.έ τό παράξενον φόρεμ.ά της— μίαν κοντήν 
φούσταν άπό ’πάνω άπό άνδρικόν πανταλόνι, καί έως τά  
γόνατα γκέτες άπό δέρμα— καί ώδηγοΰσε αύτή τήν συνο
δείαν ,καί άνέβαινεν εις τά  πλέον επικίνδυνα μέρη χωρίς νά 
φοβηθή τίποτε,  ούτε τούς πάγους, ού'τε τούς λύκους, ούτε 
τής άρκοΰδες, αί όποΐαι επειδή ποτέ δέν είχαν ί'δει άνθρω
πον, εις τήν θέαν των έφευγον ! Ή κυρία Bullok-Work- 
m a n  τής όποιας ή ψυχή εΐνε καλλιτεχνική δσον καί γεν 
ναία, ενθυμείται τώρα μέ συγκίνησιν τάς εντυπώσεις τοΰ 
μ.οναδικοΰ αύτοΰ ταξειδίου. Μέ ενθουσιασμόν επαναβλέπει  
διά τής φαντασίας τά  μ.εγαλοπρεπή τοπία τών αιωνίων 
πάγων. Λ υπεΐται μόνον οτι, αί παρατηρήσεις τάς όποιας 
έσκόπευε νά κάμ.γ διά τάς κινήσεις τών άπεράντων τεμ,α- 
χίων τών πάγων, τά  όποια ταξειδεύουν, ήμποδίσθησαν άπό  
τό διαρκώς πίπτον χιόνι.
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II κ υ ρ ί α  ß u l l o c  δμ,ως δ εν

λεγει «εινε κάτι τό όποιον άνεβλήθη», διότι
απελπίζετα ι  και δ ι’ αύτό 

σκέπτεται ν’
άναχωρήσ·/) μ ε τ ’ ολίγον έκ νέου. θ ά  ύπάγγ  ακόμη πλέον 
ύψηλά, πολύ ύψηλοτεοκ άπο  τά  6 . 8 1 0  ¡/.έτρκ οπού ηδη 
ttztoc ενδειζις Cîovjç παύει νκ μαίνεται εις τούς κνθοωπί-  
νους οφθαλμούς, οι οποίοι ¡jlt) βλέποντες πλέον εις τά πέοιξ 
πκρκ θκλκττκν απο νε<ργ] κκι ερν^αον άπδ πάγους (ρκντά*^ον- 
τκι οτι, δι εν δευτερολεπτον ευρεθ7)τκν προ του άπειρου 
καί του χάους.

(Κ α τ ά  [/.εταφρασιν τ ή ς  δος Ε ι .  Ν ίκολα ίδου)  B e r t h a  M ondés .

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑ ΞΕΙΑ Ι ΜΟΥ
' Η  Β ε ν ε τ ί α

ΙΕ'.

Ή  Βενετία ιδίως τής παρακμής ύπήρέεν ή κ α τ ’ έξοχήν  
πόλις των πανηγύρεων καί της χαράς. Κάθε εορτή είτε  
εθνική, είτε θρησκευτική εδιδεν αφορμήν εις διασκεδάσεις, 
αί όποΐαι διηρκουν ημέρας, καί αί όποΐαι μόνον με τάς 
Ελληνικας εορτας της κλασσικής έποχής ήμποροΰσαν να 

συγκριθοΰν.

Τίποτε το κοινον, το προστυχον, τό χυδαΐον εις τάς π α -  
νηγύρεις των, εις τάς συγκεντρώσεις καί τάς έορτάς των 
τάς δημοσίας, εις τάς όποιας αριστοκρατία καί λαός συμ- 
μετεΐχον εξ ισου, με τον ί'διον πόθον της άπολαύσεως, μέ 
τον ί'διον ζήλον καί την ιδίαν έκλεκτικότητα εις την εξω
τερικήν παράστασίν των.

Εαν οι αρχαίοι Αθηναίοι ειχάν τά συμπόσια, από τά  
όποια απέκλειαν τάς γυναΐκάς των χάριν των εταίρων καί 
των χορευτριών, των γυναικών αυτών του πνεύματος και 
τνίς /]δονης, οι Ενετοί δικαιότεροι και ολιγώτερον έγωϊ-  
σταί εκείνων, ¿πανηγύριζαν οικογενειακως καί ήσαν έξ ίσου 
επιεικείς προς τας συζυγους, οσον καί πρός τόν ί'διον εαυτόν 
των.

Με τας εορτας των ήμερων αυτών έγίνετο ή επίσημος 
εναρξις των δημοσίων εορτών, αί όποΐαι ¿τελείωναν την 
πρώτην εβδομάδα τής-Σαοακοστής.

Τό Νεον Ετος, η τα Φώτα, αι εορταί τών Βασιλέων ώ: 
λεγων ι αι εκεί, καθ άς ο βασιλεύς μ.ιας ήμ,ερας έξέλεγε την 
εφημ.ερον βασίλισσαν του, ετελεΐτο μέ τοιαύτην μεγαλο
πρέπειαν, ώστε ολαι αί πόλεις τής βορείου ’Ιταλίας έλά μ -  
βαναν εις αυτήν μέρος.

Συνοδεΐαι από εκατοντάδας μουσικούς καί άοιδούς άν- 
δρας καί γυναίκας, περιήρχοντο την πόλιν έντός πλοίων, 
διασκευασμένων καλλιτεχνικώς πρός τόν σκοπόν αυτόν καί 
άκολουθούντων τό πλοΐον, τό όποιον έφερε τούς βασι
λείς τής ημέρας. Τούτο ητο εις μικρόν άπομίμ,ησις του Βου- 
κενταυρου, τριώροφον ¿πίσης, σκεπασμένον μέ κατακόκκινα 
μ,εταξωτα και βελούδινα υφάσμ,ατα, στολισμένον μ,έ άνθη 
καί μέ ά γάλματα  καί μέ έργα Τέχνης μεγάλης άξίας. Φυ
σικά οί άριστοκράται καί οι άρχοντες είχαν θέσεις εις τό

δολας, ειτε εβλεπε την παρέλασιν από την προκυμαίαν τώ ν 
b chiaV O ni καί από τά π αλάτ ια  καί τάς οικίας τών δύο 

; οχθών τής Μεγάλης Διώρυγας.

Ο ατμ,ός ητο τότεπράγμ,α άγνωστον,καθώς καί οί διά τών 
τηλεβόλων πυροβολισμοί. Ό λ α  αυτά τά πλοία, ώς αί άρ- 
χαιαι τριήοεις μας ¿κινούντο μέ κουπιά καί οι κωπηλάται  
άνδρες θαλασσινοί, ηλιοκαμένοι, άλλά ωραίο., εύσταλεΐς, 
εύκαμπτοι, ένδυμ.ενοι μέ φορέματα ώραια, μέσα εις τόν 
χρυσόν στολισμόν τών πλοίων καί εις τά  άνθη καί τά  ά γ ά λ -  
μ,ατα, με την ομορρυθμον κίνησιν τών σαράντα κουπιών του 
Βουκενταυρου, παρουσίαζαν έν θαυμάσιον σύμπλεγμα.

Αι μουσικαι έξ άλλου ήτο κάτι μεγαλοπρεπέστερον α 
κόμη. Εαν ληφθνί υπ οψιν οτι ολα τά  έκθετοτροφεΐα καί 
ορφανοτροφεία τής έποχής είχαν μεταβληθή εις Ώ δ ε ΐα  καί 
ότι έτησιως αί έξερχόμεναι έξ αυτών νέαι καί ώραΐαι άοι- 
δοι υπερεβαιναν τας εκατόν, ήμπορεΐ νά φαντασθή την μ ε 
γαλοπρέπειαν τών συναυλιών καί τάς άρμ,ονίας καί μ,ελω- 
διας, αι όποΐαι εξεχυνοντο από τά  βραδέως καί μεγαλό-  
πρεπώς βαίνοντα πλοία κατά τάς ημέρας τών τοιούτων τ ε 
λετών.

Τοιαυτη άλλως τε ητο ή λατρεία τής μουσικής από τόν 
λαόν τής Βενετίας, τοιαύτη ή έπίδοσις ολων εις την ώραίαν 
Τέχνην, ωστε καθε οικογένεια, κατήρτιζεν από αυτά τά  
μέλη της καί ιδίαν συναυλίαν. Ό  πατέρας ή μητέρα, τά  
,.αιδια, ο καθείς κατά την κλισιν καί τάς προτιμ.ήσεις του 
εΐ'ςευρεν εν οργανον, ωστε δέν υπήρχε σπίτι,  τό όποιον νά 
μή έπεσφράγιζε την έορτήν τής ήμέρας μέ μίαν έκλεκτήν  
οικογενειακήν συναυλίαν. Ό λ ο ι  οί μεγάλοι καί οί έξέχοντες 
εις τά γράμματα καί τάς τέχνας ¿γνώριζαν έπίσης εις την 
εντελειαν ανα εν οργανον και κατήρτιζαν μεταξύ των θα- 
λασσινάς περιοδείας εις τάς παραλίους πόλεις τής Ά δ ρ ια -  
τικ?ίς, οπου αι συναυλιαι των εξηγειραν τόν γενικόν ένθου- 
σιασμόν.

Τα μ,οναστηρια δεν εμ.εναν ξενα καί άμ.έτοχα εις τό γ ε 
νικόν πνεύμα τής ευθυμίας. Μοναχαί καί μοναχοί σπανίως 
έφευγαν τόν κοσμον απο εύλάβειαν καί θρησκευτικήν κλίσιν. 
Ενδοΐα, αδυναμία προς γάμον αξιοπρεπή καί κοινωνικώς 

άνάλογον πρός τήν εύγενή καταγωγήν μνας κόρης, τήν ήνάγ-  
καζαν νά γίνγι μοναχή. Ά λ λ ’ ούτε τό μοναχικόν ένδυμα, τό 
όποιον άλλως ήτο κομψόν καί φιλόκαλον —  τά  λευκά φορέ
ματα , αι έξωμοι εσθήτες καί τά άνθη έπί του γυμνού στή
θους ήσαν έπιτετραμμένα εις τάς μοναχάς— τάς ' ήμπόδιζε  
νά παρακολουθούν μέ τούς κοσμικούς φίλους καί συγγενείς  
των τας εορτας αύτάς, νά λαμβάνουν μέρος εις τάς συναυ
λίας, να έχουν και αύταί ακολούθους, συχνά νέους καί 
ωραίους, και τέλος νά απολαμβάνουν τήν ζωήν, χωρίς ούτε 
να περιφρονοΰνται ώς άγαμοι, ούτε νά κακολογούνται διά 
Τ7)ν ποΧυ ελευθερκν £ ω ά ν  των.

Οί ιερείς φιλελεύθεροι ώς αί μοναχαί, ό'χι μόνον δέν τάς 
κατέκριναν, άλλα καί εις τόν ίδικόν των κύκλον ά π ε λ ά μ -  
βαναν τήν ζωήν, χωρίς ύποκρισίας καί ψεύδη, έντελώς διά
φοροι απο τόν Ιταλικόν κλήρον καί από τούς περί τόν 
ΙΙαπαν, απο τ.υς όποιους έμειναν πάντοτε μακράν. Ή  θρη-πλοΐον αύτό, ένώ οί έμποροι καί οί υπάλληλοι ¿στόλιζαν τά  

, χ , _ , , · > -------  .  ¡HAVTUT5 μακραν. t i  ΰργι-
T0)V π λ °'·* X“ ‘ ° λ * °? η ποε?γ1κο^·θύθει μέ γόν-  σκεία δ ι’ αύτούς δέν ήτο έξουσία χωρισμένη άπό τήν πολι-
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τείαν και ζητούσα νά έπεμ,βαίντ) εις τήν δικαιοδοσίαν αυ
τής. Ή τ ο  άπλουστατα εις τροχός τού πολιτικού άρματος, 
συντελούσα εις το μ.εγαλεΐον τής χώρας, καί προσδίδουσα 
εις αυτήν δια τών εξωτερικών τύπων της πάσαν τήν δυνατήν 
αέγλην καί μεγαλοπρέπειαν.

Οπως εις τήν άρχαίαν Ε λ λ ά δ α  εις έκ τών έκλεγομ-ένων 
δεκα αρχόντων τών ’Αθηνών προίστατο τών θρησκευτικών, 
χωρίς δια τούτο νά άποτελή ιδιαιτέραν αύτός αρχήν καί 
εξουσίαν, απαράλλακτα κκί ό νούντσιος τής Βενετίας πολί
της καί πατριώτης, ιδία, Ενετός έδέχετο τό αξίωμα αύτό, 
ως και οί άλλοι σύμ,βουλοι τού κράτους. Ή τ ο  έ'ν είδος 
υπουργού μ.ιάς ’Εκκλησίας έλευθερόφρονος τόσον, ώστε νά 
αποφυγγ πάντοτε ολας τάς φρικαλεότητας καί τήν φανατι
κήν αγριότητα τών οργιαζόντων παπικών καί τών ιεροεξε
ταστών τής λοιπής Ιταλίας. Τούρκοι, Εβραίοι, διαμαρτυ-  
ρομένοι και ορθοδοξοι ολοι ήσαν έξ έσου σεβαστοί διά τούς 
ιερείς τής Βενετίας, οι οποίοι μ.ετά τήν ηρωικήν περίοδον 
τής θαλασσινής ζωής ηυξησαν καί αύτοί εις άριθμ,όν μεγάλον.

Το θρησκευτικόν σταόιον ήτο προσοδοφόρον, ένώ συγχρό
νως δεν απητει ουτε εξαιρετικήν μ.όρφωσιν, ούτε κόπους, 
ουτε καν ευφυΐαν. Συνήθως ο υιος ο ολιγώτερον προικισμ.έ- 
νος μ.ιάς οικογένειας προωριζετο διά κληρικός καί συνηθέ- 
στερον ητο ο ευτυχέστερος τών άλλων, διότι ούτε ύπεχρε-  
ούτο να συνεχισγ έν μ,εγα όνομα, έάν άνήκεν έίς εύγενεΐς. 
ούτε ευθυνας εφερεν, ούτε ¿στερείτο ποτέ τών μέσων νά 
απολαμ.βαν/) την ζωην μ,έ δλας τάς ήδονάς της.

Αλλ αι απολαύσεις τών Βενετών άρχόντων καί αστών 
ησαν πάντοτε εκλεκτάι καί εύγενεΐς, φυσικά δέ καί οί 
ιερείς των δέν παρουσιάζουν τήν έκλυσιν τών ηθών, τήν 
οποίαν παρουσιάζει ο κλήρος τής λοιπής ’Ιταλίας κατά τήν  
αυτήν χρονικήν περίοδον. ’Έζων πάντοτε εις κύκλον έκλε-  
κτον, ησχολούντο ερασιτεχνικώς εί'τε εις τήν ζωγραφικήν, 
ειτε εις τήν μουσικήν, εί'τε εις την ποίησιν, έθαύμ.αζαν καί 
έψαλλαν ενίοτε εις λατινικούς στίχους τάς ωραίας γυναίκας 
τής εποχής των, έζων πολυτελώς προσκολλημένοι οί π λ εΐ-  
στοι εξ  αυτών εις πλουσίους αριστοκρατικούς οίκου:, εις 
τους οποίους εξετελουν χρεη έμπιστων,καί ήσαν οί πνευμα
τικοί φίλοι τών γυναικών κάθε η λικίας .

Φυσικά η φιλικ αυτη,μ,εταξύ νέων ιδίως,συνέβαινε ένίοτε 
να εκτρεπεται εις αισθήματα τουφερώτερα, τά  όποια είχοκ 
ως συνέπειαν την αύξησιν τού αριθμού τών γυναικών, αί 
όποιαι έγινοντο μοναχαί, καί αί όποΐαι τήν έποχήν ¿κείνην 
ησαν ελευθεραι νά ζούν δπως θέλουν.

Η οικογένεια, ή άπαλασσομένη διά τού τρόπου αύτού 
από μιαν γυναΐκά τη:, έμενεν εύχαριστημένη, ή κοινωνία 
ικανοποιημένη καί ό άββάς έπίσης,ό όποιος ¿συνέχιζε τό εί-  
όυλλιον του ύπό τάς θαυμασίας στοάς καί τάς πολυτελείς

ι^ ν ίλ&ναστγ)ριων, εις τά όποια αί μ.οναχαί έλευ 
υερωςεόεχοντο τούς φίλους των.

Αι υ.,οδοχαι άλλως και αί εορταί τών μ,ονών αύτών έμει
ναν ι,ιτορικαι. Αντικαθιστων, οΰτος είπεΐν, τάς φιλολογι
κές και καλλιτεχνικας αίθούσας, αί όποΐαι ήκμαζαν είς 
τήν φλωρεντίαν και αί οποΐαι αργότερα έγκαινιάσθεισαν

σο<ρήί? πνευματώδους καί ώοαίας 
/¡νι ος Ισαβέλλας Θεοτόκη, τής μεγάλης Κερκυραίκής 

οικογένειας. ‘ f

ΟΝΕΙΡΟΝ Φ ΘΙΝΟΠ Ω ΡΙΝΗΣ Ε Σ Π Ε Ρ Α Σ
Τα παντα  γυρω κολυμβούν είς φαιδρόν ρόδινον φώς ονεί

ρου- γαληνη βαθεια, γαληνη θανάτου πλαναται καί έπί  
ανθρωπωνκαι επι πραγμάτων. Καί ύπό τάς έρυθρας ανταύ
γειας τής έσπερας φαίνεται βαθύτερον ακόμη τό βαθυπρά-  
σινον χρώμα τών λόφων, ένώ αί σκοτειναί κοιλάδες φαίνον
ται κατι τι ως πτυχή πόνου, άποτυπουμένη είς τήν οψιν 
τής φυσεως. Θα ελεγε τις δτι ή φύσις πρό τού θανάτου της 
αναπτύσσει ολα αυτής τά  θέλγητρα, όμοια πρός φιλάρε-  
σκον γυναίκα, ή όποία αναπτύσσει δλην τήν χάριν της είς 
εν τελευταΐον μ.ειδιαμα αποχαιρετισμού. Τό περιβάλλον  
ολον αποπνεει γλυκυτήτα μ-υστηριώδη, ή όποία φαίνεται  
θωπεια αόρατος τής γοησσης αύτής, ή'τις γνωρίζει νά εινε 
ωραία καί είς το ψυχορράγημά της ακόμη .

ΕΙνε η ωρα τών ονειροπολήσεων καί τών γλυκέων ρεμ
βασμών. Παρα τας οχθας τής λίμ.νης, ή όποία χρωματίζεται  
γαλακτοχρους και φρισσει ήδεως ύπό τήν τελευταίαν πνοήν 
τού ζέφυρου,κάθηται νεος άνήρ καί ονειροπολεί. Προσηλώ
νει επιμ,ονως τό βλεμ.μα είς τό έρυθρόν φώς, τό όποιον αφή 
κεν όπισθεν αυτού ο δύων ήλιος καί ή φωτεινή κηλίς φαί
νεται εις αυτόν η πυλη τού αγνώστου, ή πύλη τού μυστη
ρίου.

Εινε εικοσαετής μόλις. Τά πάντα γύρω τού μειδιούν, ή 
ζωή, ή χαρά, ό έρως τού τείνουν τάς χεΐρας. Ό λ α  δμως 
τού φαίνονται ταπεινά , εύτελή. ’Ίσως διότι είνε πολύ εύ
κολα και πολυ πλησίον. Η ψυχη του φερεται μακράν είς 
τό κυανοΰν άπειρον. Ύφίσταται τήν τυραννίαν τών μ ε γ ά 
λων ονείρων. Θά έπεθύμει νά έχνι αύτός τήν άρπαν διά τής 
οποίας θά συνεκίνει δλων τάς καρδίας. Θά έπεθύμει νά 
ε χ γ  αύτός τήν δύναμιν τού πνεύματος, τό όποιον η φω
τεινή γραμμή θά έδείκνυεν είς δλους τήν οδό/ τής δικαιο
σύνης

Καί ένώ έπιμόνως ¿στήριζε τό βλέμμα του είς τήν φω
τεινήν λωρίδα τού όρίζοντος, αίφνης γυναικεία μορφή, αι
θέριου κάλλους έξοχου παρουσιάσθη πρό τών όφθαλμ-ών του. 
Οί ελαφροί πόδες της μόλις ήγγιζον τό έδαφος, έφαίνοντο 
πλασμένοι διά τήν αίωνίαν πτήσιν. Ή τ ο  υψηλή ώς λεύκη 
και γλυκεία ως η ηως, οι μ.εγαλοι οφθαλμοί της ειχον τό 
γλαυκόν τού ούρανοΰ καί τό μυστηριώδες τού ονείρου.

Πρςσηλουσα έ π ’ αύτοΰ τήν άκαταμ.άχητον λάμψιν τών 
οφθαλμών της διά φωνής, ή όποία ήτο γλυκεία ώς ό πόθος 
καί απατηλή ώς ή έλπίς ¿ψιθύρισε :

Ελθε, θα σε οδηγησω εγω εις την χωράν,είς τήν οποίαν 
φερεσαι τωρα δια των γλαυκών ατραπών τού ονείρου. "Οτι 
έπόθησας είς τάς στιγμάς τού ένθουσιασμοΰ, δτι ώνειρεύ- 
θης είς τάς στιγμάς τής έκτάσεως θά τό εύργς έκεΐ.

Ελθε, θα δωσω εις σε την δυναμ.ιν ύπέρ παν ύπάρχον 
καί μη ύπάρχον. ΙΙαρελθόν καί μέλλον δέν θά ύπάρχγ  
διά σέ

Έ λθε , θά σέ απαλλάξω τών ταπεινών περιορισμών τής 
ζωής, θα δωσω είς σέ τήν δύναμιν νά περιφοονής τάς μ ι 
κροπρέπειας, τά ψεύδη.

Έλθε θά σέ καταστήσω ικανόν νά ΐστασαι έπί τών ύψη- 
λοτερων κορυφών τού ιδεώδους καί νά κατέρχεσαι είς τά  
σκοτεινότερα βάθη τής ψυχής.

Είς τό στόμα σου θά θέσω τήν γοητείαν τών σειοήνων, ό 
αναβρασμός τών ανθρωπίνων παθών θά σιγ£, τά  μίση θά



σβυνουν, ο πόνος θά ποεύτ) υπό την γοητείαν του άσμα 
τος σου.

5 Εις τ '',ν ΨυΖ' ν̂ <*ου θά ^ώσω την γαλήνην του άνεφέλου 
ουρκνου. Ξένος πρός τάς αδυναμίας των θά φωτίζγς τούς 
ανθρώπους άπό του δψους σου, όπως ό ήλιος άπό του υψους 
του φωτίζει την θάλασσαν. Τίποτε &έν θά ίύναται νά άν-  
τισταθγ εις την δύναμιν του πνεύματος σου. Θά δώσω εις 
σε το νέκταρ δλων των θριάμβων, την μέθην όλων των έπι 
τυχιών.

Καί ανίκανος ν ’ άντισταθγ εις την λάμψιν των οφθαλ
μών . ης μαγευμένος από την γλυκυτητα της φωνής της 
την ηκολούθησε.

Εφ ό'σον επροχωρουν ή ο'δός καθίστατο άγριωτέρα. ’Όρη
μ εγάλ α  ύψουντο έκατέρωθεν, μαύρα έκ των πολλών θάμνων
με ι ας γραμμας αποτόμους καί τάς πλευράς απόκρημνους
εφαινοντο έτοιμα νά πέσωσιν επάνω των. Πρός στιγμήν
έδειλίασεν, ή καοδία του συνεσφίγχθη· ά λ λ ’ ηρκεσεν εν
βλέμμα προς την αίθερίαν μορφήν διά νά του δώση θάρρος
και ελπίδας. Λίθοι όζει; κατεξέσχιζαν τούς πόδας του. Οί
θάμνοι κατέκοπταν τά  ένδύματά του, ά λλ ’ αδιάφορος είς
'TQJζ /.ονου,, πεποιθ^σεως εις εαυτόν έπορεύετο προς
τά  εμπρός.

Αλλ αίφνης οφις ειδεχθής άναπηδησας έκ του εδάφους τον έ 
δαγκασε είςτήν χεϊρα.Μαυρον σύννεφον έκάλυψε τούςόφθαλμούς 
του.Πόνος οξύς ώς αιχμή βέλος έκέντησε την καρδίαν του.Πρός 
στιγμήν ένόμισεν οτι δεν θά ηδύνατο πλέον νά προχωρησν). 
Αι δυσκολιαι της οδοϋ εφαινοντο άνώτεραι τών δυνάμεώντου.

Αλλα η νεα γυνη εδεσεν επιδεςίως την χεΐρα του, τόν 
εβοηθησε να σηκωθγ και τον ηνάγκασε νά προχωρηστ) πάν-

Ε Π Ι Φ Τ Α Λ Ι Σ

ΕΝ Δ Ι Η Γ Η ΜΑ  ΑΠΟ Τ Ω Ν  ΗΝΙ ΕΡΩΝ Τ Ο Υ  Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο ΝΕΟΣ ΡΔΒΒ
Etc τά  κ α τ α χ θ ό ν ι α

Ο Λ ά ζα ρος  ότα ν  ε ίργά σθη  εις τ η ν  επ ισ κευήν  του ναού έγνω ρ ί-  
σθη η  α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ή  ίκα νό τη ς  του .  Δύο έ τ η  α ργότερα  έφάνη είς τό 

άδυτον του ναου υποχω ρούσ α  μ ία  σ τ ή λ η .  ’Ε ν θ υ μ ή θ η σ α ν  τότε  αυτόν,  
κα ί  έστειλαν προς ά ν α ζ ή τ η σ ίν  του. Ά μ α  τόν  ε ίσ ή γ α γ ο ν  είς τό ά δ υ 
τον ,  κα ί  έ ςή τα σ ε  τ η ν  σ τ ή λ η ν ,  ε ίπεν ,  οτι  τού το  δεν ή ρ κ ε ι '  ή ύ π ο χ ώ -  
ρησις δεν ή ρ χ ε τ ο  έκ τ ή ς  σ τ ή λ η ς ,  ά λ λ ’ έκ τώ ν  τ ο ίχ ω ν ,  π α ρ ά  τώ ν  

οποίων έξηρτατο  ή  ύ ποσ τή ρ ιξ ις  αύ τής  καί κ α τ ά  συνέπειαν  έ π ρ επ ε  νά 
ϊδη  τούς το ίχους  και  τ α  θ εμ έλ ια  προσέτι όπως άπ ο φ α νθ ή .  Ό π ι σ θ ε ν  
τ ή ς  σ τ ή λ η ς  υ π ή ρ χ ε ν  έν χονδρόν βαρύ πο λύ τ ιμ ο ν  π α ρ α π έ τ α σ μ α '  ά ν ή -  
γε ιραν τού το  οί λ ευ ίτα ι ,  καί  έφάνη  μ ία  θόρα ' α ύ τή  'εφερεν  ' είς ένα 
δ ιάδρομον,  καί  ούτος είς ένα σκοτεινόν θόλον. είς βάθος πο λ ύ ,  όπου 
ύ π ή ρ χ ο ν  τ ά  ύπό τού  Σ ο λ ο μ ώ ντο ς  κ α τα τε θ έν τα  θ εμ έλ ια  ε ίσέτι ,  καί 
έπ ι  τ ω ν  όποιων ε ίχ εν  άν ο ικοδομ η θή  ό ναός τό δεύτερον. ’Ο λ ίγο ν  π α -  

ρέκε ι  η τ ο  τό θησαυροφυλάκιον ,  το ύ  όποιου τή ν  θέσιν έγνώριζον  Εεοεϊς 
τ ι ν ε ς ,  ό χ ι  όλοι, κα ί  π α ρ α π λ ιύ ρ ω ς  άκριβώς ά ν εκ ά λυ ψ εν  ό Λ άζαρος τό 
ρ ή γ μ α  είς τ ό ν τ ο ϊ χ ο ν ,  όστις έβάσ ταζε  τό μέρος έκεϊνο τού αδύτου καί 
όπόθεν έ π ή ρ χ ε τ ο  ή ύποχώ ρησ ις  τ ή ς  σ τ ή λ η ς .

Ε κ ε ί1 τόν  ά'φηκεν,  όδη γή σ α ς  αυτόν λ ευ ΐτη ς  ύπό τό  φώς τού  ς,α- 
νού, λ έ γ ω ν  : μ ε τ ά  τ ή ν  εξέτασιν δεν έχε ις  π α ρ ά  νά άκολουθήσης 'τόν 
αυτόν δρόμον.

ιοτε γλυκεία, πάντοτε ενθαρρυντική. Ή  φωνή της τήν φο
ράν αύτην αντηχεί βαθεια καί πειστική, ώσεί άνήρχετο έκ 
του μυστήριου του επέκεινα.

Ο πονος, ειπε, σε φοβίζει ; Ά λ λ ’ αύτός θά είνε ή μ.α- 
γ'κη ράβδος, η οποία θά κρούση τήν ψυχήν σου καί θά κάμη 
να εζελθη θαυμαστή μελωδία, έκ τής κεκρυμμένης αύτής 
αρμονίας. Καταληφθείς πκλιν εκ τής μ.υστηριώδους νοσταλ
γίας τού ιδανικού, παραληρών, λησμονών τούς πόνους καί 
τας δυσκολίας άπήντησεν :

Ω, εαν χρειάζεται ο πόνος διά νά απόκτηση τό πνεύμα  
απολαύσεις ωραίας, ας είνε ευλογημένος 6 πόνο;.

Εαν χρειάζεται νά πατήσω έπι τής καρδιας μου διά 
νά φθάσω είς τά υψος,τό όποιον μουύπεσ χέθης, είμαι έτοι
μος να σέ ύπακουσω. Τό τοαχύτατον θά είνε τό γλυκύτα-  
τον δ ι’ έμέ.

Δεν θα λυπηθώ διότι έκλαυσα, διότι έπόνεσα, έάν μία  
έκφρασις τών πόνων καί τών δακρύων μου δυνηθή νά δό
νηση μιαν χορδήν τής ανθρώπινης καρδίας.

Έ θηκε τήν χεϊρά του έντός τής ίδικής της καί ήκολού-  
θησαν όμοΰ τήν οδόν πρός τά έμπρός. Ά λ λ ’ αίφνης άνθρω
πος μεσηλιξ με τήν μορφήν μέλαιναν έκ τής κακουχίας, 
στυγνήν έκ τού μίσους παρουσιάσθη πρό αυτού :

Πρός θεού, τού λεγει,  μή προχωρής. Ή μ η ν  καί έγώ 
ποτε νέος καί ωραίος ώς σύ καί πλήρης έλπίδων. Ά λ λ ’ έ
καμα τήν ανοησίαν νά ακούσω τούς λόγους αύτής τής γ υ -  
ναικος και να την ακολουθήσω. Μίαν ημέραν συνέτριψα τούς 
πόδας μου είς τούς βράχους τής οδού καί τώρα είμαι έδώ 
άχρηστον ράκος ανθρώπου, ανίκανος διά τήν ζωήν περιφρο- 
νουμ-ενος υπό πάντων.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Ο νεος τόν ήτένισε μ.ετ’ έκπλήξεως Πώς! είπε, τολμάς  
νά λεγης, οτι σύ, αύτό τό έρείπιον ήσο ποτέ οτι είμαι καί 
έγώ, είνε δυνατόν ;

Ανεστρεψε την κεφαλήν μ,ετά φρίκης καί ηκολούθησε τήν 
άγνωστον.

Σκοτος πυκνόν ήπλούτο έπι τής γής. Ή  οδός έφ’ όσον 
προύχώρουν έγινετο μ.άλλον ανώμαλος. Τό βήμά του έγεινε  
βραδυτερον, ε’χασε τήν ώραίαν πεποίθησιν είς εαυτόν. Έν  
τώ μεσω κτυπησας έπι βράχου άφήκε κραυγήν όξεΐαν έκ 
τού πόνου καί έπεσε πρηνής.

Χαϊρε, είπεν, ώραιον πλήν άσύλληπτον ό'νειρον. Δεν δύ
ναμαι νά σε ακολουθήσω· είπέ μ.ου μ,όνον τίς είσαι, ωραία 
άγνωστος.

Καί στρέψας τούς όφθαλμ.ούς πρός τά  άνω, τήν είδε νά 
άνεοχεται είς τόν ούρανόν, άφίνουσα φωτεινήν γραμμήν όπι-  
σθέν της, ένω διά τών θεσπεσίων χειλέων της έψιθύριζε ;

Τό ίδ ανικον

Καί ό πόνος του ήτο τόσον οξύς, ή έκπληξίς του τόσον 
μεγάλη . . . .  ώστε έξύπνησεν.

Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Ά ό α ρ ι ά ό ο ν .

τα δυνατα φτερά της, πολυ ψηλά α π ’ ο,τι φτάνει τό αν
θρώπινο μα τ ι,  γ ια  να βρη τήν τροφήν του, έβλεπε κάτω  
χωοις κοπο ώς και τους ποντικούς τών αγρών. Καί ξαφνικά 
.ο κατσικάκι, εκει πού έπαιζε  καί προσπαθούσε νά σταθή  
πανω στήν κορφή ένος βράχου, βρίσκουνταν νά πετάη στόν 
καθαρό αερα, κατω απο τα νύχια τού αετού· τό ίδιο π ά -  
θαινε και ο δυστυχος ό λαγός καί τά διάφορα άλλα ζώα  
πού άφοβα γύριζαν έκεϊ.

1ης άλλες ήμερες τού κυνηγιού περνούσε μεγάλα  δ ια 
στήματα άπό πάνω άπό τής πεδιάδες, τά λειβ/.δια καί 
τούς άγριους βράχους. Καί κάθε γραμμή βουνού έδειχνε καί 
ε'να βασίλειό της, τό όποιον είχε διαλέξει άλλοτε γιά  νά 
στήση τήν φωληά της. Καί άλλοίμονο σ’ έκεϊνο πού θά 
τολμούσε να παη στό τοπο αύτο τού κυνηγιού της.

Ενα πρωι επειτα  απο ενα μ.ακρυνό κυνήγι ή σύντροφος 
τού αετού γύριζε στο μικρό της μ ’ ένα τάραντα, οτι είχε  
γεννηθή, στά νύχια.

Οταν εφτασε κοντά στη φωληά της, χτύπησε δυνατά  
τά φτερά της· η αγρια φωνη της άντήχησε άνάμεσα στήν 
ερημ,ια φοβερή Τα δυνατα κλαριά πάνω στά όποια είχε  
στήσει τη φωληά της ή'τανε σπασμένα, ή φωληά ήτανε 
έρημη, τό άετηδάκι της τό όποιο είχεν άρχισε-- νά πετάη,  
το μικρό της το οποϊονακονιζε κάθε μ.ερα τά  νύχια του καί

\  ϊ  λ ΐ  ι IV .

Εξηκολούθε ι  νά εξετά ζη  έπ ισ τ α μ έ ν ω ς  όλους τούς το ίχο υ ς ,  π ρ ο χ ω -  
ρων ά ο ια κοπω ς εις έν χ ά ο ς ,  του όποιου δέν έφαίνετο  τ ώ ν  ορίων τό 

τέλος .  Ε ίς  ένα το ίχο ν  δ ιακρίνε ι  ¡¿(αν χ α λ κ ίν η ν  ράβδον. ’Ε γ γ ί ζ ε ι  α ύ -  

τ ή ν ,^ κ α ι  α ν α κ α λ ύ π τ ε ι ,  ότι  α υ τή  συνεχράτε ι  μ ία ν  θύραν ε ίσ ερ χο μ έ -  
νην εντός τού  το ίχου ,  ά μ α  έ σ π ρ ώ χ ν ε τ ο '  ύπ ο χω ρ ή σ α σ α  ή θύρα έφάνη 
σκοτε ινότα τος  ύπό βόλους διάδρομος,  έ χ ω ν  ύψος άνθρώ που . Τ ούτο ϊσως 
"ινε αδιακρισ ία  εκ μέρους μου, ε ίπεν  ό ενάρετος Λ ά ζα ρος ,  ά λ λ ’ άφοΰ 
 -----   εϋς. ' .......

ΑΙ ΔΥΟ ΜΗΤΕΡΕΣ, , ι k η*9 t-v Λ*νε {Λερχ τ χ  νυχιχ του κοα
Εκει κατω πολυ μακριά, έκεϊ όπου τά βουνά τής Νορ- τ ή μύτη του σέ νέκ τρ0(ρ.· *έν .*τανε πλέον , χ

βηγιας φαινουνται γαλάζια  στόν ορίζοντα, οί μεγάλοι ά ε-  πέταξε πολύ ψηλά, τόσο ψηλά πού ή φωνή της δέν άκού- 
τοι^ειχαν τήν φωληα των μέσα σέ μια σχιμάδα τού άγριου γουνταν πλέον.

βράχου. Ξεροπόταμα σκεπασμένα άπό λεύκες ή καταρά Τήν ίδια ωρα δύο κυνηγοί πού έβγαιναν άπό ενα δάσος, 
 ̂ χταις  πού έκαναν μεγάλο κρότο περνούσαν άπό κάτω. άκουσαν ’πάνω άπό τά κεφάλια τους ένα κοότο καί ένα

0 τ χ ν  ^  έπλανάτο μέ σφύριγμα. Ό  ένας ά π ’ αυτούς είχε κρεμασμένο στήν πλάτη

π ρ επ ε ι  να εξετάσω τους το ίχους ,  άς ίδ ω μ ε ν  τ! είνε καί  αυτού.

, Ε ίσ Φ · θεν ™  δ ιάδρομον,  κ ρ α τ ώ ν  τό ν  φανόν, καί  καλόν  έκρινε  
νά κλειση τήν^ θυραν είσελθών. Ό  διάδρομος ώς καί  οί το ϊχ ο ι  ήσ αν  
εις πολύ  κ α λ ή ν  κ ατά στα σ ιν .  'Ό σ ον  έπροχώ ρε ι ,  ή γ ή  έγένετο  βαθυ- 
τ έρα ,  κ α τ ή ρ / ε τ ο  π ά ν τ ο τ ε ,  χω ρ ίς  νά  ύ π ά ρ / η  ούοεμία  βαΟμί:. Α ίφνης 
στέκετα ι :

Ά λ λ α  π ο ύ  φέρ-ι τό πέρ α σ μ α  τούτο ; Ε ίς  τ ά  βασίλεια  τού  Π λ ο υ τ ω -
νος, εις τ α  κ α τ α ν

Π Ικ ο υ ε  μόνον θόρυβον νερού, ώς νά  έ τρ εχ ε  π ο τα μ ό ς  έ κ ε ϊ  π ο ύ '  ό 
δ ιάδρομος όμως ή το  κατά ξηρος .  Φθάνει είς μέρος, οπού ή  γ ή  π λέον 
είνε επ ίπεδος ,  ό χ ι  κ α τη φ ο ρ ικ ή ,  καί  τώ ρ α  ά π ’ έναντ ίας ,  ύψοΰται  

αΰ τη·  τό αντ ίθετον  μέρος εινε ανηφορικόν. Α ν α σ α ίν ε ι .  ’Ιδού καί  
ία θ μ ίδες  πρός βοήθειάν του π λέον ,  ά λ λ ’ ιδού καί  μ ία  ά λ λ η  θύρα, 
όπως ή τ ή ς  εισοδου τού  δ ιαδρόμου ' καί α ύ τή  μέσα είς τόν  τ ο ϊ /ο ν  

τ η ν  σ π ρ ώ χ ν ε ι '  έ π ε τ ε ύ χ θ η  ό σκοπός,  λύετα ι  τό ζ ή τ η μ α  διά τόν ά ο χ ι -  
τ έκ το να .  ’Ο λ ίγ α  β ή μ α τ α  ά κ ό μ η ,  κα ί  ιδού αύτός ύπό τ ή ν  ά ψ ϊδ α  μ ιας  
θύρας' τ ή ν  ά ψ ϊδα  στολ ίζε ι  μ ία  στεφά νη  μ ε τά λ λ ιν ω ν  άνθέων.

Θ ερμ ά  ί ζω ογόνο ι  ά κ τ ϊνες  ήλ ιου  έχ α ιρ έτη σ α ν  αύτόν. Ά ν α δ ε ν δ ρ ά -  
δες, π υ κ ν ά  φ υ λ λ ώ μ α τ α  δένδρων καί  σταφ υλής  έπα ρηγόρησα ν  τ ά  έπα-  
ν ιδοντα  τό φώς β λ έ μ μ α τ ά  του. Εύρ ίσ κετο  πρό τού κ ή π ο υ  καί  τού 

π α ρ ’ αύτόν δώ μ α τος  τού  άρχ ιερέω ς είς τ ή ν  θέσιν τ ή ν  τόσον ά γ α π η -

τ ή ν  δ ιά  τό ν  Λ ά ζα ρ ο ν ,  έν έτος. άφότου ε ίχε  κ λ η θ ή  πρός έπ ισ χευή ν  
τ ή ς  προσόψεως τ ο ύ  π α λ α τ ιο ύ  του .  Ή  π λ ευ ρ ά  α ύ τή  τού  π α λ α τ ιο ύ  
εχω ρ ίζετ ο  α π ό  τόν  ναόν δ ι ’ ενός δρομίσκου.

Τ ώ ρα  έπρ επ ε  νά έπ ισ τρ έψ η  είς τό άδυτον ,  όπου τόν  άνέμενον βέ

β α ια '  ή επ ιστροφή ή το  εύκολω τέρα  ά λ λ ω ς  τε .  Ό τ α ν  έφθασεν είς τ ή ν  
θέσιν τού  θορύβου τού  νερού έστάθη  άκούω ν '  δέν ’έβλεπε  τ ίπ ο τ ε  
Έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ ε  τ ή ν  πορε ίαν  του ,  αρ ιθμών τ ά  β ή μ α τα .  Ά π ό  τ ή ς  
σεως α ύ τή ς  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  χ ά λ κ ιν η ς  θύρας ήσ αν  εκα τόν  β ή μ α τ α .

Είς  ούδένα ’έκα μ ε  λόγον περ ί  τ ή ς  ά ν α κ α λ ύ ψ εω ;  του, 'κ α ί  ό ίδιος δε 
δέν τή ν  ε ίχ ε  λάβε ι  ύ π ’ όψιν . Ά χ ρ η σ τ ο ς  κόπος,  ά π ο τ έ λ ε σ μ α  π ερ ιέ ρ 
γειας. Ε ίς  τ ί  έ χρ η σ ίμ ευ εν ,  ή  τ ι  ήδύνατο  νά ώφελήση !  Μ ετά  έν έτος 

εργαζόμενος  είς τό  π α λ ά τ ιο ν  το ύ  άρχ ιερέω ς έμειδ ίασε μ ί α ν  η μ έρ α ν ,  

βλέπω ν τό ν  δρομίσκον. Τ ό τε  ε ίχ ε  τό π ν ε ύ μ α  ελεύθερον! Τ ώ ρα  όπως 
η το  δέν ήθελεν  ά ν α λ ά β ε ι  τ ή ν  κ α τα χθ ό ν ιο ν  εκδρομήν άνευ λόγου.

1 ή ν Ζ α χ ά ρ α ν  συνήντησ εν  είς τ ή ν  άγοράν καί  έλαβε π ά λ ιν  νέα 
| δ ε ίγ μ α τ α  τ ή ς  άφοσιώσεώς τ η ς '  ά λ λ ά  π ώ ς  νά τ ή ν  ΐ δ η ,  π ώ ς  νά όμ ι-
I λήσουν; Αί ή μ έρα ι  π α ρ ή ρ χ ο ν τ ο  ά π ρ α κ το ι .  Τού  ή λ θ ε ν  είς τόν νούν ή 

Λ  υπόγε ιός  του ά ν α κ ά λ υ ψ ις .  Κ αί τόσον π λ η σ ίο ν  είς τό  μέγαρον  τού  
πατρός  τη ς !  Ή  μ ο ϊρ α  βεβαίως ώ δ ή γ ε ι  τ ά  β ή μ α τ ά  του έ κ ε ϊ '  ά λλά  
πο ύ  έφ α ντά ζετο  τό τ ε  τοιούτον τ ι  ; τ ι ς  ήθελε τ ώ  ε ίπ η ,  ό τ ι  μ ε τ ά  έν 
έτος ήθ ελ ε  π ρ ο σ ι ε ρ η  θυσίαν τ ή ν  καρδίαν του είς ένα κόσμον ά γ ν ω 
στον ά κ ό μ η  εί:  αύτόν μ έ χ ρ ι  τώ ν  άνδρικών του χρόνω ν  ! ’Εσκέφθη  
τόν διάδρομον εκείνον. Έ κ ε ϊ  ή μπόρουν  νά άνταλλάξουν  όλ ίγα ς  λέ
ξεις επ ί  δευ τερ ό λ επτ ά  τ ινα ,  άν ή μο ϊρα  έφαίνετο ευνοϊκή νά παρου  
σιάση τ ή ν  εύκαιρ ίαν.  ’Έ π ρ ε τ ε ν  ό ίδιος νά κατορθώση νά διεισδύση 
είς τόν ναόν.  Α ύτός  έγνώριζε  τό μυστήριον δ ιά  τού  οποίου ύ π ε χ ώ  

,^ρουν έντος τ ώ ν  τ ο ί χ ω ν  αί δύο τ ώ ν  εισόδων θύραι

Μ ε τ ά  τ ιν α ς  ημ έρ α ς  έ ζ η τ ή θ η  δ ι ’ έπισκευάς το ύ  Προνάου καί  μέρους

ί

του Τ έμ π λ ο υ ,  καί τ η ν  εβ δό μ η ν  τώ ν  επ ισ κευώ ν η μ έ ρ α ν ,  περ ί  τό 

εσπερινόν λυκόφω ς, δ ιήλθε  τον δρομίσκον, οστις άνήκε  μόνον είς τό 
π α λ ά τ ιο ν '  έφθασε τ ά  π υ κ ν ά  φ υ λ λ ώ μ α τ α ,  καί  ή άναμένουσα αύτόν 
εκε ι  Ζ α χ ά ρ α  τ ώ  έτε ινε  τ ή ν  χ ε ϊ ρ α '  ε ίσήλθον οί δύο είς τόν υπόγε ιον  
δ ιάδρομον,  ό Α β ρ α ά μ  δε, ό π ιστός  υ π η ρ έ τη ς  τού  Λ αζάρου ,  μ ε τ ά  
του όποιου ε ίχ εν  έλθει  έ κ ε ϊ  καί  ή 'Ρ ε β έ κ κ α ,  ή τ ις  συνιόδευε τ ή ν  Ζ α -  
χ α ρ α ν  κ α ί  α ι τ ι ν ε ς  ε ίχ ο ν  κατορθώσει  τ ή ν  άμ ο ιβ α ία ν  συνεννάησιν καί  
τ η ν  κ α τ ά σ τ ρ ω σ ιν  το ύ  σχεδίου έφ ύ λ α ττ ο ν  φ υ λ α κ ή ν '  ό μέν έπ ι  τ ή ς  
μυστηρ ιώ οους θυρας,  η δε υπο το πυκνόν φ ύ λ λ ω μ α  τ ή ς  αναδενδράδος.

Ιδου η μ ε ϊς  μ ε τ α  παρελευ σ ιν  τοσου καιρού, ύπό τό φώς τού 
φανού τούτου ,  έν ό νό μ α τ ι  τού  Θεού, ό είς π λ η σ ίο ν  τού  άλλου ,  λ α 
τρ ευτή  μου Ζ α χ ά ρ α  ! Ά π ό  τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  εκε ίνης  όπου έ χω ρ ίσ θ η μ εν  
εις τ ή ν  θύραν τού  κ ή π ο υ  σας.

—  'Έ χ ε ι ς  π ά ν τ ο τ ε  τά ς  α ύ τά ς  περ ί  τού  διδασκάλου σου ιδέας ; 

Θέλεις  νά έ χ ω  ά λ λ α ς  περί  τού  θ α υ μ α του ργού  Σ ω τ ή ρ ο ς  σου ;
Ί α  α υ τα  π ά ν τ ο τ ε  περ ι  τ ω ν  αρετώ ν  τού  ανθρώπου το ύ του .  

Αλλά τέλος  π ά ν τ ω ν  τ ί  έ κ τ α κ τ ο ν  βλέπεις  είς αύτόν ;

Α λ λ ά  τ ί  άλλο  έ κ τ α κ τ ο ν  νά  ίδ ω μ ε ν  ά γ α π η τ ή ,  άφού άναστοι νε 
κρούς, φ ω τ ίζε ι  τυφλους,  θεραπεύει  λεπρούς καί  π α ρ α λύτο υς ,  ά π ο κ α θ ι -  

σ τ μ  τόν  νούν δα ιμ ο ν ιζό μ ενω ν ,  σώζει  άπό  τ ά  β ά θ η  τ ή ς  θαλάσσης π ν ι -  
γομένους  καί  τούς επα ναφέρε ι  εις τ ή ν  ζω ή ν  ! ”Ω ,  έάν ήσο είς τό τώ ς  
τ ή ς  δ ιδασκαλ ίας  -ου  !

—  Τ ότε  μόνον θέλω προσέλθε ι  είς τ ή ν  δ ιδασκαλ ίαν  το ύ  Ν α ζ ω 
ραίου καί  τότε  θέλω π α ρ α δ ε χ θ ή  τ η ν  θ ε ά τ η τ ά  του ,  διά τ η ν  όποιαν 
τόσος τώ ρ α  γ ίν ε τα ι  λόγος,  όταν τ ό ν ’ίδω ίδίοις όμ μ ασ ι  νά ά ν χ σ τ ή υ η  
από  τού  τά>ου νεκρόν. * ’ ’

Ά ν ε τ ι ν ά χ θ η  εις  τ ά  όπίσω ό Λ ά ζα ρος ,  είς τρόπον ώστε  νά φ ο β η θή  
και  η κόρη κ α ι  αυτός.  Α λ λ α  δ ιατ ί  ; Τι συνεκλόνισε τ ά  π ν ε ύ μ α τ ά  
τω ν  ,- Τ ί  έ ν ε ίχ ετ ο  μυσ τηρ ιώ δες  είς τ ή ν  πρότασ ιν  α υ τή ν  τ ή ς  κόρη ς  ;



δ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

του μεσκ σ ένα; καλαθακι ενα φυλακισμένο μικρό άετό. 
Και ενώ οι δυο άνθρωποι ακολουθούσαν τό μεγάλο δρόμο 
ο οποίος έφερνε στο χωρίο', ή πτερωτή μάννα πάντοτε τούς 
ακολουθούσε απο ψηλά και δεν τούς έχανε από τα  μάτια  
της. Αναμεσα άπο τα σύννεφα παρατήρησε πώς όταν έ'φτα- 
σαν στην αυλη του σπητιοΰ τους, ολοι μικροί καί μεγάλοι  
περικύκλωσαν τό πανέρι.

Απο το πρωί εως το βράδυ το μεγάλο πουλί έ'μεινε 
έκεϊ με ανοιγμένα τα  φτερά. Ό τ α ν  βράδιασε κατέβηκε στη 
στεγη του σπιτιού και μεσα στο σκοτάδι της νύχτας οί 
άνθρωποι άκουγαν τριγύρω τους μία άγρια φωνή.

Μόλις χαραξε και ο ήλιος άρχισε νά χρυσώνγ τά  σύννεφα 
τής ανατολής, άρχισε να π ετα γ  πάλι μέ τά μάτια γυρι
σμένα παντα  στο ιδιο σημείο. Είόε ’μπρος στην πόρτα τό 
γυιό του χωρικού να σπαζτ) μ ’ ένα τσεκούρι κομμάτια ξύλα. 
Ενας κύκλος απο παιδια τον κυτταξε. ’Αργότερα έ'φεραν I 

ενα κλουβί στην αυλη και αναμεσα από τά ξυλάκια του 
κλουβιοΰ αυτοΰ ειόε καθαρά τό μικρό της, τό όποιο αδιά
κοπα χτυποντας με τα  φτερά καί μέ την μύτη τά ξύλα  
του κλουβιοΰ προσπαθούσε νά φύγγ.

"Αφησαν τό κλουβί στη μέση της αυλής καί δεν φάνηκε 
κανείς πλέον.

Ό  ήλιος σηκώθηκε ψηλά καί ή ζέστη άρχισε καί ή 
άετίνα πετοΰσε άπό ψηλά καί έβλεπε ολας τάς κινήσεις 
του μικρού της. Πέρασε τό μεσημέρι, καί εκείνη κρυμμένη 
ανάμεσα στά σύννεφα άναπαύουνταν καί παρατηρούσε μέ 
προσοχή την έρημη αυτή αυλή καί τό κοιμισμένο εκείνο 
σπίτι,  τά όποια εύ'ρισκε ύποπτα καί γιά αυτό διπλάσιαζε  
τή προσοχή της.

Ή  σκιές του σπιτιού καί του δένδρου άρχισαν νά φαί- 
νωνται ποιό μακριές.

Ό λ η  τήν ημέρα, ολη τήν ωραία ήλιολουσμένη αυτή η 
μέρα, τό κλουβί άφήσμένο μέσα στήν έρημη αυλή, τήν τρα
βούσε καί τήν προσκαλοΰσε κάτω, καί ό γυιός τοΰ αγρότη 
κρυμμένος σ’ ένα παράθυρο τοΰ σπιτιού, έλάβαινε διάφορες 
θέσεις μέ τό τουφέκι στά χέρια. Καί ό μικρός αύτός δέν 
σταμάτησε νά χτυπάν) μέ τά νύχια του καί τά  φτερά του, 
τά  ξύλα του κλωβιοΰ.

 ̂Τώρα που άρχισε νά δροσίζγ μέ τό βασίλευμα του ήλιου 
τα  παιδιά ξανάρχισαν τά παιγνίδια τους καί έτρεχαν άπό 
τήν πόρτα στά κλουβί καί οί μεγάλοι βγήκαν έξω καί εξα
κολούθησαν τής συνηθισμένες δουλιές τους.

Πρός τό βράδυ ή νέα γυναίκα τοΰ αγρότη έβαλλε τό 
μωρό της πάνω στό νεουφασμένο πανί που εί'χανε ξαπλώ 
σει στόν ήλιο γιά  ν’ άσπρίσν).

Καί άρχισε νά πλένγ κοντά στό πηγάδι.
Ξαφνικά μιά σκιά πέρασε σαν αστραπή στόν ήσυχο αέ

ρα. Ή  σιωπή ταράχτηκε άπό μιά παράξενη ταραχή τήν  
οποία ακολούθησε ένα δυνατό φτερούγισμα. Ή  νέα γυναίκα 
γύρισε ξαφνισμένη, "Ενα άπέραντο πουλί μόλις είχε κατέβη 
στή γή  καί τώρα άνεβαινε πάλι πρός τόν ουρανό. Σηκώ
θηκε, χωρίς ν ’ άφήσγ τό ροΰχο που· ε ίχε ,  παγωμένη άπό 
τρόμο' Τό άρπαχτικό πουλί κρατούσε στά νύχια του τό 
παιδί της καί τό έφερνε στά ύψη. Ή  μητέρα τ ’ άκολού- 
θησε με τό βλέμμα ένα άτελείωτο δευτερόλοπτο.

Τ ο Ό  τρελλή, μέ τήν καρδιά σφιγμένη άπό τή λύπη είχε I 
μιά ιδέα. Έ τρεξε  στό κλουβί, άρπαξε τό άετόπουλο μέ 
στεναγμούς καί φωνές καί τό πέτασε μέ τά  δύο χέρια I

| πανω απο το κεφάλι της. Καί δέν αισθάνονταν τά φοβερά 
ι τσ ιμ π ή μ α τα ,τά  οποία καταμάτωναν τά χέρια της καί τό 

πρόσωπο της.
Η φτερωτή μαννα σταμάτητε μιά στιγμή τό πέταμά  

τ/]ς και η δυστυχή γυναίκα έβλεπε τό παιδάκι της νά κρέ- 
I μεται στά νύχια της.

Νόμισε πώς τό πουλί χαμήλωνε.
ί α  ου ο ένστικτα των απελπισμένων μητέρων συνενοή- 

θηκαν.
Το δυνατό ζώον κατέβαινε σιγά. Ή  γυναίκα άφησε τό 

I πουλάκι έκανε μερικά βήματα καί έπεσε λειποθυμισμένη 
I κοντά στο παιδακι της το οποίο είχε ξαναποχτήσει.

Αλλα τη στιγμή που το πουλί άφινε τό παιδί χάμου 
και πετοΰσε παλι στον ελεύθερο άέρα, κρότος δπλου άκού- 
στηκε απο το σπίτι.  Η μεγάλη φτερωτή μάννα έπεσε σκο- 
τομενη με τα  φτερά όλάνοιχτα πάνω στό τεντωμένο πανί, 
ενώ το αετιόακι ελεύθερο πλέον,πετοΰσε πάνω άπό τις κορ- 
φες τών δέντρων στό βασίλειό του.

( Από το γαλλικό). Ε Ι ρ ή ν η  Ν ικ ο λ -α ΐδ ο ν

Δ Ω Ρ Α  Δ Ι Α  Κ Υ Ρ Ι Α Σ
Τα Βιβλία της Αυγής. \  πο κ. Κ. Παρέν. Ή  χειραφετη

μένη και η Μαγιαοα.  Εις τα μυθιστορήματα αύτά μελετά-  
ται και εικονιζεται η γυνη τής παλαιας άνατροφής έν συγ-  
κρίσει πρός τάς γυναίκας τοΰ σημερινοΰ ■ πολιτισμένου κό
σμου, τάς άνατρεφομένας μέ τό πρακτικόν πνεΰμα καί τήν 
ορθήν τοΰ προορισμοΰ των ως άνθρωπίνων όντων άντίληψιν.

Εις τήν Χεΐραφετημένην περιγράφονται ό βίος, τά  ήθη 
και έθιμα τής Κ )πο/εω ς, εις την Μάγισσαν ή ζωή τών ’Α
θηνών κατά τάς ημέρας τών ολυμπιακών άγώνων. Καί τά  
δυω συγκινουν, τέρπουν και διδάσκουν. ’Ανατέμνουν τήν 
γυναικειαν καοδιαν και δίδουν πληρη ίδεαν τών πλεονεκτη
μάτων τής νέας επί τής παλαιας άνατροφής.

Καθέν άπό τά βιβλία αύτά άποτελεϊται άπό 4 0 0  περί
που σελίδας καί τιμαται διά τάς ’Αθήνας δρ. 3 διά τάς 
επαρχίας 3 , 5 0  καί διά τό εξωτερικόν φρ. χρ. 3.

ΙΙασα αί'τησις άπευθύνεται πρός τήν κ. Κ. Παρρέν, οδός 
Πανεπιστήμιου άρ. 27  καί συνοδεύεται ΰπό τοΰ άντιτίμου.

Τ Α  Δ Ο Ρ Α
I Τά ώραιότεράσας δώρα εις τό μυροπωλεΐον τής κ.Κλάρας 

Στίνη. ’Αρώματα, σαπούνια, κτενάκια πολύτιμα, όλα τά  
ει"δη τών μυρωδικών εις θαυμάσια κουτιά, δ,τι στολίζει 

I και μυρονει και καμνη ωραίαν μίαν γυναίκα θά τό εύρητε 
εις τό θαυμάσιον μ υροπωλεΐον τής κ. Κλάρας Στίνη.

01 ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΤΑΦΤΑΔΕΣ
Η ταφτάδες είνα ι τοΰ όυρμοΰ, ό χ ι πλέο ν  διά  μιόοφόρια 

I μ όνον, άλλά κ α ί διά φορέματα κ α ί δ ι’ ύπ ο κ α μ ιό ά κ ια . Ε ίνα ι 
βεβαίως ώραϊον μεταξω τόν ό ταφ τάς κα ί όχετικ ώ ς τό ειίθυ- 
νότερον όλων, άλλα έχει εν τρομερόν έλά ττω μ α , νά  κ ό π τ ε 
τα ι. Ε υτυχώ ς οί έγχώ ρ ιο ι ταφτάδες, οί κ άλλ ιότο ι, οί τοΰ έρ- 
γοόταόίου  τη ς  κ. Δ ραμητινοΰ , τοΰ  έ π ί  τη ς  όδοΰ Φ ιλελλή- 
νω ν, ά π έ ν α ν τ ι τ η ς  ’α γ γ λ ικ ή ς  έκ κληο ίας, ε ίνα ι ότερεώ τα- 
το ι. Καί ώ ς^χρώ ματα καί ώς φρου-φροΰ. κα ί .ως ά ντο χή , οί 
ταφτάδες υύτο ί τούς όπο ιους Λ καλή υφάντρια  υφ αίνει έκει 
ε ίς  τόν άργαλειόν τη ς , ένώ π ιο ν  τώ ν π ελ α τίδω ν  τ η ς , ε ίνα ι 
ω ραιότατο ι, α ίώ νιο ι κ α ί π ο λ ύ  εΰΰυνοί. Ε ίτε  ά π ό  το ύ ς  έτο ι
μους άγοράόετε, ε ίτε  δώάετε π α ρ α γγελ ία ν , μ ένετε  π ά ν το τε  
εν χ ο ρ ιό τη μ έν η , ώς κα ί ά π ό  τά  αλλα μ εταξω τά  τ η ς  καλής 
υφ αντρίας. η  όπο ια  άθορύβως καί χω ρ ίς  έπ ΐδ ε ιξ ιν  μέ τά μ ι 
κρά τ η ς  μέθα  προ ή γα γε τή ν  έργαόίαν τ η ς  είς τελε ιό τητα  
θαυμαότήν. Διά δώρα τώ ν έορτών, ε ίτε  μ α νδύλ ια  άνδρ ικά  
κ α ί γυνα ικεία , ε ίτε  όά ρπες, ε ίτε  φορέματα νυμ φ ικά  κ α ί χο 
ρού ή  κ. Δ ραμ ητινοΰ , έχ ε ι ά π ό  όλα κ α ί ε ίς” τ ιμ ά ς  π ο λ ύ  
εύθυνάς.


